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Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
Copy for consignee

Def. 365989¢/ /8952 /8923

Remitente {(nombre, damlcilio, pa[s)
1 Expéditeur (nom, adresse, pays
Sender (name, addrasy G,DﬂntrylE Axrian Ku op. .

jonebass Fasealekua, 7
20540 - CSKCRIATZA (Glpu X
l\;rv Edf"ﬁ%mﬁé&- "

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ce Transpart est soumis, non cbstant toute
clause contralre, & la Convantien relative au
Contrat de Transport Intemationa) de
marchandises par route (CMA},

Esta franspoaria queda sumeuda ho chstanta
tada cldusula contraria, al Convenlo sobra el
Contrato de Transpurle Internaclonal da
Mercancias per Ceratera (CME).

.

This camrage Is subject, notwithstanding any
clause {0 the contrary, to the Convention

on the Contract for ma !memallonal Carriage
of goods by read (CMR]

Consignatario {nombre, domicilio, pafs)
2 Destinataire (nom, adrasse, pays)
Consignes (name, address, country)

Hagne_h.. P1. Sph.
MaaLbisno, ’gOff F002C

&TQL\Q.

Porteador (nombre, domigillo, pais)
16 Transporteur (nom, adresse, pays)
Carrler {narme, address, country)

%BZ’ZKP\/

LELU TRAILER, 5.L.U. l
[/ Barcelifna, 184 ent, 2°A Q H Q .;‘
0a7e0 (Barcelona) Spaln’

s/

Lugar de entrega de la mercancta {lugar, pafs)
3 Llew prévu pour la livralson de la marchandise (liew, pays)
Place of defivery of the goods (place, country)

Par;

{ étre remplies par le transporteur

I'-i’qqﬁ

i iler@hotman
C\F. B'HEBE3794 4
(]

Porteadores sucesivos (nombre, domicilio, pals)
17 Transporteurs succéssiés {nom, adresse, pays)

Successive caner NP Y TR ASPORT! Sk
83039 PRATOL A SEtian
OLA SER
MATRIGULA———pWAroﬂL‘???'mRRA v

002156

Lugar y fecha de carga de la mercancia {lugar, pas, fecha)
4 Leu st date da la prise en charge de la marchandise (lleu, pays, date)
Place and date of taking over the goods {place, country, dats)

-

Reservas y sbservacionXlHBOAMYE900599/R

18 Réserves ot SEAADBREVBEO02 - 0825 961845

Los receadros en linea gruesa deben ser reflepados por el porteacdar
‘Tha spaces framed with heavy lines must bs filled in by the carrier
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- B Documents annexés 833
k4 Documents attached FER
< . il 8 ] a,
§ Marcas y nimeros Nirmero de bultos Clase do embalaje Naturaleza de la mercancia N.° estadlstico Peso bruto, Kg, Volumen m® §§‘g‘
2 6 Marquesetnuméros 7 Nombre des colis 8 Modedemballage Q Nature de fa marchandise  [{() N.2 statistique 41 Poids brut, Kg. 42 Gubage m? LR
- Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross walght in, Kg. Volume in m? -;'r ﬁ-__"
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252 Clase Chiffre Lettre . g2
5%-@ Class Number Letter (ADR') afa
r o
‘E_ g8 Instrucciones del remitenta 19 Estipulaciones particulares - Conventions parficuliéres - Speclal agreements 4 g.ﬁ'
z 2 ] 13 Instructions de 'expaditeur a § 1]
oBe Sender's Instrustlons E =
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252 EUROPALETS CARGADOS EUROPALETS ENTREGADOS To b pald by: Senders Currency Consignes  ~ { 2
prpen Precio dal tm.nspone B
Carrlage Chargas: =
Dascuento: !
Daductions: !
Fomadepago iy .
44 Prescriptions d'affranchissement Supplem. Charges:
Instructions as to payment fer carriage 8&,‘5“’% rios: ]
B Porte pagado / Franco / Carrlage pald er Charges:
Porte debldo / Mon franco / Carnage forward TOTAL: I |
Formallzado en a po R balso / Remboursement / Cash on delivery J
21 Etebliea A )‘ le adv_!A( Ap€in s S ORT) 5
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22 23 A Py B e i /b received i
A By A 302250847 17 . “‘ga'?. S {Brey [
TELA :_:"'l"" ‘_ Y76500 99/R Vih dei Ci I
P CELUTH = L |
Gl jcos :‘3’:1'?9- 961 gg Sugar 2
T, g Lol 20
S ORENA ﬁ_ i 08780 PAL!. {Barce H@poe. |
5 T 723 TTROMAN MARTIC \ Tel +346 373 353 o f Feee
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Slgnature et timbra de I'expediteur Signature et timbra du transportaur (3 ! it destinataire |
Signature and stamp of tha sender Slgnature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee )
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